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日本英語交流連盟へのお誘い

２１世紀に入り、地球は益々小さくなり、日本は今後あらゆる分野で世界との結び付きを深めて行くこ

とでしょう。すでに私たちが外国の人たちと、顔をつき合わせながら、または会議の席上で、或いはパ

ソコンの画面の上で、意思を疎通させる機会と必要性は飛躍的に増大しています。間違いなくその際に

使われる言語は、今や実質的に国際共通語となった英語です。これからの世界で生き残るためには、企

業も個人も、情報伝達の国際的な手段となった英語を避けては通れません。

日本英語交流連盟は、このような国際共通語としての英語に親しみ、英語を通じて、さまざまな国の人

たちとの、友情と相互理解を促進することを主たる目的として、１９９８年に設立されました。創立後

まだ日は浅いですが活気に満ちた、非営利、非政治の独立したボランティア団体です。

日本英語交流連盟は、会員に対し、自然に英語に慣れ親しむ機会をふんだんに提供しています。毎月の

イングリッシュ・クラブ、さまざまな懇親会、英語でのレクチャーなどの多彩な行事が組まれています。

また連盟のホームページに作られた「日本からの意見」コラムでは、世界に向けて日本人の多様な意見

をタイムリーに発信しています。

ところでこれからの国際的な活躍の場においては、ディベート力で勝負が決まるといっても過言ではあ

りません。ですから私たちは、日本人の英語でのディベート力を高めることを最も重視しています。そ

のために大学対抗英語ディベート大会の開催やディベート指導者の派遣を行っています。社会人による

ディベートもなるべく早く是非実現したい活動です。

連盟が主催するこれらの活動は、その参加者たちに未来の日本を先取りした多国籍の空間を提供します。

会員はこのような活動を通じて、世界の人たちと繋がることができます。内容の豊富なニューズレター

や充実したウェブサイトで、私たちは会員の間の親密な関係を維持するように努めています。

日本英語交流連盟は、これからの日本人が、英語を操って世界に雄飛するという大いなる願いを実現し

たいという志を共にする熱心なボランティアの集まりでもあります。会員に対し、その英語力を生かし

たさまざまなボランティア活動の機会を提供しますが、同時に英語を必要としないボランティア活動も

沢山あります。

日本英語交流連盟は、国籍を問わず、このような目的に賛同される全ての人々に開かれていて、参加す

るものに生き甲斐を感じさせる集まりです。連盟の仕事を助けるか、連盟の活動を利用するかを問わず、

皆さまのご参加を心から歓迎します。

会長 英　正道

The English-Speaking Union of Japan
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As we enter the new millennium, the world is becoming ever smaller, and Japan will deepen its ties

with the world in every conceivable field in future. Already, the opportunities and the necessity to

promote mutual understanding with peoples of other nationalities, whether face to face, at the confer-

ence table, or via computer screens, have increased by leaps and bounds.  The language being used

on these occasions will undoubtedly be English, which has now become the de facto lingua franca. If

we hope to maintain good standing in the world of tomorrow, be it as a corporation or an individual,

there is no way we can avoid learning English as a tool for international communication.

The English-Speaking Union of Japan (ESUJ) was inaugurated in 1998 mainly to provide its mem-

bers with opportunities to become familiar with English, and to promote friendship and mutual under-

standing with various peoples of the world through the language. It is an independent, non-profit, non-

political volunteer-based organization full of vigor despite its short history.

The ESUJ provides its members with abundant opportunities for getting used to the English lan-

guage in its natural environment: it hosts various activities including a monthly "English Club," pleas-

ant social functions, and lectures in English. The "Japan In Their Own Words" column on its website is

a forum for transmitting a variety of Japanese views on timely topics to the world.

We recognize that debating ability is the key to active Japanese participation in international activi-

ties in the future. Therefore, we attach our highest priority to activities aimed at increasing the debat-

ing power of the Japanese in the English language. To this end, the ESUJ hosts an annual English

Debating Competition for university students and dispatches instructors to universities interested in

English-language debating. We hope to start spreading such activities to the adult members of

Japanese society as soon as possible.

These activities hosted by the ESUJ provide their participants with a cosmopolitan environment,

giving them a taste of the Japan of the future. Members of the ESUJ are thus linked with the world

through these activities. We also try to keep our members in close contact with each other through

such means as newsletters and a website rich in content.

The English-Speaking Union of Japan is a group of volunteers who are devoted to realizing the hope

that future generations of Japanese will start out into the world with a good command of English. It

offers its members various opportunities for putting their acquired English to good use. At the same

time, volunteers who are not so versed in English can also play an active part in supporting the activi-

ties of the ESUJ.

The English-Speaking Union of Japan is open to everyone of any nationality who supports its objec-

tives and is a group that offers its members something precious.  Whether or not you would like to

lend your support or make use of ESUJ's activities, we heartily welcome your participation in any

form.

Greetings from the Chairman

HANABUSA Masamichi

The English-Speaking Union of Japan
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Who Are We?

日本英語交流連盟（ESUJ ）は、国際共通語としての英語を通じて日本と非英語圏をも含む世界各国

とのコミュニケーションを深め、地球市民全てとの友情と相互理解をはぐくむことを目的として1998

年10月に設立されたボランティア団体です。次のような組織で運営されています。

The English-Speaking Union of Japan (ESUJ) is a volunteer organization established in

October 1998 for the purpose of promoting friendship and mutual understanding

between Japanese people and all those of other nations, including non-English speaking

countries, by deepening communication through English as a common international lan-

guage.  Our organization chart is as follows.

Our operation is based on policy approved at the general meeting and executed by the

Board of Directors.  Various activities are pursued by respective committees.

Necessary funding is obtained from annual membership dues and sponsorship.  In

order to maintain independence, we are not financially supported by any official body:

All activities and a balance sheet are publicized at our annual general meeting and

through the newsletter, website, etc.

連盟の運営は総会で承認を得た方針に基づき、理事会でその具体策が決定され、担当委員会で執行す

るという方式をとっています。活動に必要な経費は会員からの各種年会費、協賛企業からの協賛金で

まかなわれ、独立性を保つために公的資金は一切受け取らないことにしています。連盟の活動、財政

は年次総会、ニュースレター、ウェブサイトを通じて全て公開されています。

会員総会/
General Meeting

理事会/
Board of Directors

常務理事会 /
Executive Committee

専門委員会 / 
Special Committee

評議員会
Councilors Committee

ディベート
Debate

ｲﾝｸﾞﾘｯｼｭｸﾗﾌﾞ
English Club

定例活動
Routine
Activities

特別活動
SpecialEvents 

対外発信
Japan InTheir
Own Words

ホームページ
Homepage

広報
Publicity

会員
Membership

The English-Speaking Union of Japan
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◆仲間が世界中に存在する国際的な組織の一環です
日本英語交流連盟は世界50ヶ国をメンバーとするEnglish-Speaking Union(ESU)国際評議会の一員です。

ESU国際評議会の本拠は英国ロンドンの由緒ある建物Dartmouth Houseに置かれています。

近年アジア地域でもESUが次々に設立されています。

The ESUJ is a member of the English-Speaking Union

International Council, which includes more than 50 coun-

tries or territories as members.  The International Council

has its headquarters at Dartmouth House in London.

English-Speaking Unions around the World
Argentina, Armenia, Australia, Austria, Belgium, Bermuda,

Bhutan, Brazil, Bulgaria, Canada, China, Czech Republic,

Denmark, England and Wales, Finland, France, Georgia,

Germany, Hong Kong, Hungary, India, Israel, Japan, Latvia,

Lebanon, Lithuania, Malaysia, Madagascar, Mauritius, Mexico,

Moldova, Mongolia, Morocco, Nepal, New Zealand, Nigeria,

Norway, Pakistan, Poland, Portugal, Romania, Russia,

Scotland, Sierra Leone, Sri Lanka, Thailand, USA, Tajikistan,

Vanuatu, Yugoslavia

ESUは英語を母国語とする諸国間の相互理解の促進と交流の活性化を目的として1918年に英国で

設立され、2年遅れて1920年には米国でも設立されました。その後は旧英連邦諸国の独立ととも

に、これらの諸国のESUも独立し、さらに、ドイツ、フランス等の欧州の非英語圏の間にも英語

を通じて国際理解を促進する目的の独立したESUが結成されました。やがて世界各国でこの動き

が盛んとなり、現在では50を超える国々でESUが結成されています。各国のESUではそれぞれの

国の事情やニーズに合わせて多彩なプログラムが実施されています。また国際評議会のネットワー

クを生かして、国際大会の開催や、近隣諸国のESUの間での交換プログラム等も活発に実施され、

各国のESUがお互いに協力しあいながら、それぞれの活動の充実に努めています。

History of the ESU
The English-Speaking Union was established in 1918 in the United Kingdom and in

the USA 2 years later, originally to promote mutual understanding among English-

speaking countries.  As the English language came to be recognized as a lingua

franca among nations, the ESU movement expanded to include non-English-speak-

ing countries such as France and Germany and has now spread to more than 50

countries/ territories all over the world.  Each ESU is developing programs in var-

ious fields suitable to its regional and respective situation.  The International

Council coordinates worldwide ESU activities.

ESUの歴史

Dartmouth House 

The English-Speaking Union of Japan
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What We Do

◆英語に慣れる

日本英語交流連盟では月例活動のEnglish Clubをはじめ、ネイティブスピーカーや日本人による英語

でのレクチャ－や懇親会などを通じて英語に親しむ機会がたくさんあります。

月例活動　～村松増美先生のEnglish Club～
当連盟評議員で日英同時通訳の草分け的存在である村松増美先生が会員のために毎月、映画や各国の

ジョーク、豊富な通訳体験などをベースに英語の面白さ、楽しさについてお話くださいます。コミュ

ニケーションにはユーモアが不可欠という信条の先生のクラスには笑いが絶えません。また多くの

Guest Speakerが会を盛り上げて下さいます。これまでに岸本周

平氏（「中年英語組」の著者）、小松達也氏（「訳せそうでも訳

せない日本語」の著者）、浦出義文氏（「英語屋さん」の著者）、

Professor R . Pulvers（映画「戦場のメリークリスマス」助監督）、

Mr. Rabinder Malik（日本人の心「演歌」を歌う元国連大学事務

次長）等が来て下さいました。

◆コスモポリタンな空間を提供
折に触れて、在日外国人の方々を交えての懇親の場を設けています。

English Club Lecturer, Mr. Masumi Muramatsu

Party at the Australian Embassy April 2000
ESUJ members and associates enjoyed the cherry blossom and
the Japanese cultural performance.

Christmas Party December 2000
at Foreign Correspondents Club

Evening Gala  May 2001
Participants enjoy beautiful songs sung by a Soprano at Meiji
Memorial House. 

Party at the British Minister's House November 1999

The English-Speaking Union of Japan
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◆Lecture & Symposium
さまざまな講師の方をお迎えして英語で講演していただいています。またシンポジウムなども開催し、英語

についての提言を行っています。

《これまでのおもな講演会等》

ドナルド・キーン氏 『Some Peculiarities of the English Language』 June 2000

陳健駐日中国大使 『中国大使が語るアジアに於ける日中交流』 March 2001

グレン・S・フクシマ氏 『今後10年の日米関係』 June 2001

シンポジウム「国際共通語としての英語」司会進行　明石　康氏　May 2001

◆Japan In Their Own Words

当連盟のホームページに「日本からの意見」(Japan In Their Own Words

略称JITOW)が設置されていて、ライターズ・ビューローに登録される

約１００名の有識者が、随時世界に向けて日本人のさまざまな意見を発表

しています。これに対して掲示板に意見を寄せることも出来ます。

日本語版

http://www.esuj.gr. jp/jitow/jp/

English site

http://www.esuj.gr. jp/jitow/eng/

Homepage  http://www.esuj.gr.jp ESUJ Newsletter

Lecture by Dr. Donald Keene

Symposium: English As An International Language
-The Challenge for Japan in the 21st Century-
左からIan De Stains在日英国商工会議所専務理事、
Manuel Uribe駐日メキシコ大使、明石　康副会長、
Chew Tai Soo 駐日シンガポール大使、マークス寿子評
議員

是非ご覧
下さい

～世界に向けて日本からの声を発信～

◆Website・Newsletter

ESUJ presents "Japan In Their Own Words" on its homepage.  About

100 influential writers contribute to sending messages from Japan to

the world.  The Bulletin Board on the website welcomes your opinion

about the columns.

The English-Speaking Union of Japan
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◆英語ディベートの促進
日本英語交流連盟はさまざまな活動の中で、日本人の英語でのディベート力を高めることを最重要視

し、パーラメンタリーディベートの普及に努めています。それはこのディベートが、国際共通語であ

る英語で自らの意志を効果的に表現し、第三者に自分の理念・見解を説得する機会として最良の方法

と考えるからです。

◆熱き戦い！大学対抗ディベート大会
大学生を対象とした大学対抗ディベート大会を1998年10月に連

盟設立記念大会としてスタートさせ、以後毎年1回開催していま

す。年毎に参加大学も多くなり、内容も充実して、広く認知され

るようになりました。2001年度の第4回大会（10月７・８日開催）に

は東北から九州まで21大学30チームが出場し、日頃の鍛錬の成

果を競います。国際社会に羽ばたくことを夢見て、自分の力に挑

む学生たちの熱戦は見る人の心にも感動を与えます。また優勝

チームへは英国への往復航空券が授与され、英国ESU訪問や大

学生同士の交流など充実した英国訪問を行っています。

◆英国からディベートチームを招聘
毎年この大会に合わせて英国からオックスフォード、ケンブリッジ

両大学をはじめとした一流大学のトップディベーターとパーラメン

タリーディベートのエキスパートである英国ESUの専門インスト

ラクターを招聘しています。モデルディベートやワークショップな

どを通じて本場英国の質の高いディベートを披露し、大会のレベ

ルアップと国際交流に貢献しています。

パーラメンタリーディベートとは？
パーラメンタリーディベートとは英国の議会形式を模した討論のゲームです。チームはProposition（与党側）、
Opposition（野党側）から成り夫々2人のディベーターで構成されます。ディベーターは直前（当大会の場合は20分
前）に与えられた論題について限られた時間の中で自らの立場を主張し、議員を模した審判（Adjudicators）を
説得し優劣を競います。パーラメンタリーディベートは一種のパブリックコミュニケーションです。聴衆の意識をひ
きつけ、自らの立場をいかに納得してもらうかが問われるわけで、即興性やユーモアのセンスも要求され、論題
に対していかに柔軟に取り組み、議論を組み立てるかという点がパーラメンタリーディベートならではの魅力です。

Debating in English

The English-Speaking Union of Japan

第１回大会で名司会として活躍のジリ
アン・ウェイン夫人（ESUJ名誉会員）
Mrs.Gillian Wayne (ESUJ Honorary
Member) did a great job as MC at
the 1st competition

英国トップディベーターによるモデルディベート
Model Debate by UK Debaters

英国訪問時にフィリップ殿下（英国E S U
President）に謁見する機会のあった１９９９年度
優勝者（バッキンガム宮殿）
The Winners of the 1999 competition had
the good luck to meet HRH The Prince
Philip (ESU President) at Buckingham
Palace during their UK visit
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◆大会を支えるボランティア
ディベート大会は当連盟のディベート委員会が中心に企画・運営を行っていますが、大会にはネイティ

ブの方を中心とするジャッジをはじめ、各試合の進行役であるChairperson、受付その他の裏方を担う

スタッフなど、総勢100人以上のボランティアの皆さんの、献身的な協力と多くの協賛企業の支援によ

り支えられています。学生と社会人、日本人と外国人、個人と企業が一体になって初めて大会が実現

するのがESUJのディベート大会であり、こうした活動は日本社会においても未だ稀な、価値ある活動

であると感じています。

これまでの大会参加大学

秋田大学、神田外語大学、北九州市立大学、神戸女学院大学、神戸大学、慶應義塾大学、国際基督教大学、

駒澤大学、成蹊大学、秀明大学、専修大学、創価大学、津田塾大学、東京大学、東京工業大学、東京女子大

学、東京都立大学、東京水産大学、東洋英和女学院大学、南山大学、フェリス女学院大学、横浜国立大学、

早稲田大学

第 1 回（1998年） 国際基督教大学 津田塾大学

第２回（1999年） 東京工業大学 国際基督教大学

第３回（2000年） 国際基督教大学 フェリス女学院大学

これまでの大会結果 優勝 準優勝

◆広がるディベート活動の輪
日本英語交流連盟では若い世代の英語によるコミュニケーションの一層の充実の一助として、今後も

このディベートの輪を全国に広げていきたいと考えております。東京で開催される大会の他に関西地

区でのディベートセミナーの開催、新しくディベートを始めようとする大学、高校への講師派遣を実

施しているほか、社会人ディベート大会の開催も検討中です。

Debating in English
ESUJ, recognizing the difficulty with international communication ability on the part of Japanese
people in general, promotes "British Parliamentary Style Debate" among university students, and
aims to extend this to adults in the future.  As compared to conventional Academic Style Debate,
British Parliamentary Style requires more improvisation as well as humor and other persuasive
skills and is considered to be the best training for young Japanese.  ESUJ holds a University
Debating Competition annually, inviting top-class student debaters from the UK.  This competi-
tion has become very popular among university English clubs from Kyushu to Akita.  
This event is supported by a number of volunteers.  English-speaking volunteers are always wel-
come as judges and chairpersons and in many other coordinating roles.

The English-Speaking Union of Japan
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日本英語交流連盟役員

名誉会長 H.E. Sir Stephen Gomersall 駐日英国大使

H.E. Mr. Howard H. Baker 駐日米国大使

H.E. Mr. Aftab Seth 駐日インド大使

H.E. Mr. John McCarthy 駐日オーストラリア大使

顧問 石川六郎 鹿島建設（株）名誉会長

千野　時 大和日英基金副理事長

会長 英　正道 鹿島建設（株）常任顧問

副会長 明石　康 日本予防外交センター会長

牛尾治朗 ウシオ電機（株）取締役会長

専務理事 松平恒忠 （社）日本国際青年文化協会 理事

財務理事 廣瀬公威 元ハトリ･マーシャル社長

常務理事 阿部輝彦 テレビ東京専務取締役

宇佐美博子 （株）アートコンサルタントインターナショナル代表取締役

加藤宮子 元NHKディレクター

木村　眞 アドミラルインベストメント（株）代表取締役

野中栄昭 元OCSエンタープライズ社長

Susan Millington

理事 浅利慶太 劇団四季代表

荒木　浩 東京電力（株）取締役会長

岩男寿美子 武蔵工業大学教授

大賀典雄 ソニー（株）取締役会議長

岡田真樹子 ICU高校帰国生徒教育センター長

加藤　繁 元昭和海運（株）副社長

加藤幹雄 国際文化会館常務理事

北村　汎 日英協会理事長

北村文夫 淑徳大学教授

木全ミツ 中日文化経済交流協会副会長

小林陽太郎 富士ゼロックス（株）代表取締役会長

関　篤二 綜合警備保障（株）常勤顧問

寺澤芳男 （株）東京スター銀行代表取締役会長

糠沢和夫 城西国際大学教授

槙原　稔 三菱商事（株）取締役会長

茂木賢三郎 キッコーマン（株）代表取締役副社長

持田　健 （株）ジャパンエコー社代表取締役

監事 可児武夫 モルガン・スタンレー・ディーン・ウィッター最高顧問

茂木敬司 ソニー生命保険執行役員常務

評議員 相磯秀夫 東京工科大学学長

石川　洋 鹿島建設（株）取締役

石川　好 作家

石塚雅彦 フォーリンプレスセンター専務理事

石橋　裕 上野学園理事長

Mike Winter ブリティッシュ・カウンシル駐日副代表

Russell Willis エイゴタウンドットコム代表取締役社長

上野尚一 朝日新聞社社主

大竹美喜 アメリカンファミリー生命保険会社会長

大原謙一郎 （財）大原美術館理事長

翁　百合 日本総合研究所主席研究員

奥谷禮子 （株）ザ･アール代表取締役社長

神尾　隆 トヨタ自動車（株）専務取締役

黒岩　徹 東洋英和女学院大学教授

黒田玲子 東京大学大学院教授

五嶋みどり バイオリニスト

近藤　剛 参議院議員

酒匂隆雄 UBS AG シニア・アドバイザー

島田晴雄 慶應義塾大学教授

下村満子 ジャーナリスト

杉野直道 テレビ東京顧問

紿田英哉 丸紅顧問

千野境子 産経新聞論説委員

土田正顕 東京証券取引所理事長

土屋幸子 ART MIYA

鶴田卓彦 日本経済新聞社代表取締役社長

田中浩二 本田技研工業（株）社会活動推進室室長

西　和彦 米国マサチューセッツ工科大学客員教授

林　望 作家

深沢　徹 日本電気（株）総務部長

Glen S.Fukushima   日本ケイデンス・デザイン・システム

ズ社社長

福田和義 ソニー（株）コミュニティリレーション室室長

福永朱里 日産自動車（株）広報部長

C. McDonald 日本ロレックス（株）代表取締役社長

マークス寿子 秀明大学教授

松尾　通 松尾歯科医院院長

Rabinder N. Malik   浦安在住外国人会会長

壬生基博 森ビル（株）シニアアドバイザー

村松増美 元サイマルインターナショナル会長

盛田正明 ソニー生命保険特別顧問

守谷俊朗 日本航空（株）広報部長

安田　弘 ジャーディンフレミング投信・投資顧問会長

矢作恒雄 慶応義塾大学大学院教授

山田勝重 弁護士

山田雅司 国際社会貢献センターシニアコーディネーター

吉澤建治 （株）東京三菱銀行副会長

事務局長 若林宗男 パシフィック・センチュリー・サイバーワークス・

ジャパン（株）ヘッド・オブ・コミュニケーション

事務局次長 英　綾子

(五十音順）
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The Officers of the English-Speaking Union of Japan

Honorary Presidents
H.E. Sir Stephen Gomersall British Ambassador to Japan
H.E. Mr. Howard H. Baker U.S. Ambassador to Japan
H.E. Mr. Aftab Seth Indian Ambassador to Japan
H.E. Mr. John McCarthy AO Australian Ambassador to Japan

Advisors
Chino Yoshitoki Vice President, The Daiwa Anglo-

Japanese Foundation
Ishikawa Rokuro Chairman, Kajima Corporation

Chairman
Hanabusa Masamichi  Advisor to the Chairman, Kajima Corporation

Vice Chairmen
Akashi Yasushi Chairman, The Japan Centre for Preventive

Diplomacy
Ushio Jiro Chairman and CEO, Ushio Inc.

Director-General
Matsudaira Tsunetada Director, Japan Inter-Culture

Treasurer
Hirose Kimitake Former President, Hatori-Marshall Co., Ltd.

Executive Directors
Abe Teruhiko Senior Managing Director, Television Tokyo

Channel 12,Ltd.
Katoh Miyako Former Director, NHK
Kimura Makoto President, Admiral Investment Ltd.
Susan Millington
Nonaka Hideaki Former President, OCS Enterprise Co.,Ltd.
Usami Hiroko President, Art Consultants International Ltd.

Directors
Araki Hiroshi Chairman, The Tokyo Electric Power Co.,Inc.
Asari Keita President, Shiki Theatrical Co.
Iwao Sumiko Professor, Musashi Institute of Technology
Kato Mikio Executive Director, International House of Japan
Katoh Shigeru              Former Executive Vice President, Showa Line

Ltd.
Kimata Mitsu Vice Chair Person, The Society for Cultural and

Economic Cooperation of China and Japan
Kitamura Fumio Professor, Shukutoku University
Kitamura Hiroshi Chairman, Japan-British Society
Kobayashi Yotaro Chairman of the Board, Fuji Xerox Co.,Ltd.
Makihara Minoru Chairman, Mitsubishi Corporation
Mochida Takeshi President, Japan Echo Inc.
Mogi Kenzaburo Deputy President, Kikkoman Corporation
Nukazawa Kazuo Professor, Josai International University
Ohga Norio Chairman of the Board, Sony Corporation
Okada Makiko Director, Returning Students Education Center,

ICU High School
Seki Atsuji Advisor, Sogo Keibi Hosho KK
Terasawa Yoshio Chairman, The Tokyo Star Bank, Ltd.

Auditors
Kani Takeo                  Senior Adviser, Morgan Stanley Dean Witter & Co.
Mogi Keiji                   Executive Vice President, Sony Life Insurance

Co., Ltd.

Councilors
Aiso Hideo President, Tokyo University of Technology
Chino Keiko Editorial Writer, Sankei Shimbun
Fukazawa Toru General Manager, General Affairs Division, NEC

Corporation

Fukuda Nobuyoshi General Manager, Corporate External
Relations Division, Sony Corporation

Fukunaga Shuri General Manager, Communications
Department, Nissan Motor Co., Ltd.

Glen S.Fukushima President & CEO, Cadence Design Systems,
Japan 

Goto Midori Violinist
Hayashi Nozomu Writer
Ishibashi Hiro President, Ueno Gakuen
Ishikawa Hiroshi Director, Kajima Corporation
Ishikawa Yoshimi Writer
Ishizuka Masahiko Managing Director, Foreign Press Center
Kamio Takashi Senior Managing Director, Toyota Motor

Corporation
Kondo Takeshi Member of the House of Councilors          
Kuroda Reiko Professor, Graduate School, The University

of Tokyo
Kuroiwa Toru Professor, Toyo Eiwa University
Rabinder N. Malik Chairman, Urayasu Foreign Residents

Association
Toshiko Marks Professor, Shumei University
Matsuo Toru Matsuo Dental Clinic
C. McDonald President, Rolex (Japan) Limited
Mibu Motohiro Senior Advisor, Mori Building Co.,Ltd.
Morita Masaaki Senior Advisor, Sony Life Insurance Co.,

Ltd.
Moriya Toshiro Vice President, Public Relations, Japan

Airlines
Muramatsu Masumi Former Chairman, Simul International, Inc.
Nishi Kazuhiko Visiting Professor, Massachusetts Institute

of Technology
Okina Yuri Chief Senior Economist, Japan Research

Institute
Okutani Reiko President, The R Co., Ltd.
Oohara Kenichiro President, The Ohara Museum of Art
Otake Yoshiki Chairman, American Family Life Assurance

Company of Columbus 
Sakoh Takao Senior Adviser, UBS AG Tokyo
Shimada Haruo Professor, Keio University
Shimomura Mitsuko Journalist
Sugino Naomichi Advisor, Television Tokyo Channel 12, Ltd.
Taida Hideya Counselor, Marubeni Corporation
Tanaka Kouji General Manager, Philanthropy Office of

Japan, Honda Motor Co.,Ltd.
Tsuchida Masaaki President & CEO, Tokyo Stock Exchange
Tsuchiya Sachiko Art Miya
Tsuruta Takuhiko President & CEO, Nihon Keizai Shimbun,

Inc.
Ueno Shoichi Owner, Asashi Shimbun
Russell Willis President, eigoTown.com
Mike Winter Deputy Director, The British Council
Yahagi Tsuneo Professor, Keio Business School 
Yamada Katsushige Attorney at Law
Yamada Masashi Senior Coordinator, Action for Better

International Community
Yasuda Hiroshi Chairman, Jardine Fleming Investment and

Trust Advisory
Yoshizawa Kenji Deputy Chairman, The Bank of Tokyo-

Mitsubishi, Ltd.

Secretary-General
Wakabayashi Muneo Head of Communication, Pacific Century

Cyberworks Japan Co., Ltd.
Deputy Secretary-General
Hanabusa Ayako

(alphabetical order)
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Corporate Support

協賛企業 (Sponsors)

鹿島建設株式会社

ソニー株式会社

株式会社テレビ東京

トヨタ自動車株式会社

日産自動車株式会社

日本経済新聞社

日本航空株式会社

日本電気株式会社

本田技研工業株式会社

賛助法人会員 (Supporting Corporations)

株式会社アスキー

アラノ貿易株式会社

キッコーマン株式会社

キヤノン株式会社

株式会社研究社

ゼネラリ保険会社

東京電力株式会社

学校法人文京学園

How to join the ESUJ
日本英語交流連盟への入会に関しては下記事務局へお問い合わせください。
For details on membership, you are invited to contact the Secretariat at the address shown below.

日本英語交流連盟
〒107-0051
東京都港区元赤坂1-1-5 富士陰ビル9階

◆

ESUJ ホームページでも随時活動の情報を提供し、入会の申し込みを受け付けております。

ホームページアドレス　 http://www.esuj.gr.jp
English Page Direct http://www.esuj.gr.jp/index_eng.htm
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